
 

 

PREDLOG 

ZAKON  
O IZMJENAMA I DOPUNAMA ZAKONA O IDENTIFIKACIJI I REGISTRACIJI ŢIVOTINJA 

 
Ĉlan 1 

U Zakonu o identifikaciji i registraciji životinja („Službeni list RCG“, broj 48/07 i  „Službeni 
list CG“,  broj 73/10), u ĉlanu 4 taĉ.  3 i 4  mijenjaju se i glase: 

„3) druge ţivotinje su životinje koje nijesu obuhvaćene definicijom domaćih životinja iz 
taĉke 2 ovog ĉlana (kućni ljubimci, živina, pĉelinja društva); 

4) drţalac goveda je vlasnik goveda odnosno svako fiziĉko ili pravno lice koje je 
odgovorno za životinju, trajno ili privremeno, kao i za vrijeme prevoza ili prometa;“ 

Poslije taĉke 4 dodaju se ĉetiri nove taĉke koje glase: 
„4a) drţalac ovaca ili koza je vlasnik ovaca ili koza odnosno svako fiziĉko ili pravno lice 

koje je odgovorno za životinju, trajno ili privremeno, osim veterinarskih ambulanti i veterinarske 
službe; 

4b) drţalac svinja je vlasnik svinja odnosno svako fiziĉko ili pravno lice koje je 
odgovorno za životinju, trajno ili privremeno; 

4c) drţalac kopitara je vlasnik kopitara odnosno svako fiziĉko ili pravno lice koje je 
odgovorno za njihovo držanje, sa ili bez naknade, trajno ili privremeno, kao i za vrijeme prevoza, 
na sajmovima ili za vrijeme takmiĉenja, trka ili kulturnih dogaĊanja; 

4d) drţalac drugih ţivotinja je vlasnik odnosno svako fiziĉko ili pravno lice koje je 
odgovorno za životinju, ukljuĉujući i privremeno ĉuvanje životinja;“. 

Taĉka 5 mijenja se i glasi: 
„5) gazdinstvo goveda je bilo koji objekt ili zgrada, a u sluĉaju uzgoja (držanja) na 

otvorenom, zemljište gdje goveda borave, drže  ili se uzgajaju;“. 
Poslije taĉke 5 dodaju se tri nove taĉke koje glase: 
„5a) gazdinstvo ovaca i koza je bilo koji objekt, zgrada ili u sluĉaju uzgoja (držanja) na 

otvorenom, zemljište na kom ovce i koze borave, drže ili se uzgajaju, trajno ili privremeno, osim 
veterinarskih ambulanti i veterinarske službe; 

5b) gazdinstvo svinja je bilo koji objekt, zgrada ili u sluĉaju uzgoja (držanja) na 
otvorenom, mjesto na kojem svinje borave, drže ili se uzgajaju; 

5c) gazdinstvo za druge ţivotinje je svaki objekat, zatvoren ili otvoren prostor na 
kojem se nalaze, drže  ili se uzgajaju životinje;“. 

 
Ĉlan 2 

Ĉlan 5 mijenja se i glasi: 

“ II. IDENTIFIKACIJA I REGISTRACIJA DOMAĆIH ŽIVOTINJA I GAZDINSTAVA 

Ĉlan 5 

Držalac životinja dužan je da omogući identifikaciju životinja iz ĉlana 4 taĉ. 4, 4a, 4b i 4c 
ovog zakona i registraciju gazdinstva. 

Identifikaciju i registraciju životinja iz stava 1 ovog ĉlana i registraciju gazdinstva iz 
ĉlana 4 taĉ. 5, 5a i 5b ovog zakona vrše veterinarske ambulante kojima je ustupljeno 
vršenje poslova od javnog interesa u skladu sa zakonom. 



Držalac iz stava 1 ovog ĉlana dužan je da prijavi novo gazdinstvo organu uprave 
nadležnom za poslove veterinarstva (u daljem tekstu: Uprava) u roku od 30 dana od dana 
formiranja gazdinstva. 

Identitet domaćih životinja utvrĊuje se na osnovu ušnih markica i dokumenata za 
kretanje. 

Ušne markice ne smiju se skidati i mijenjati bez dozvole Uprave. 
Nabavku ušnih markica u skladu sa zakonom i raspodjelu veterinarskim ambulantama 

vrši Uprava.” 
 

Ĉlan 3 

 Ĉlan 10  mijenja se i glasi: 
“Identifikacija ovaca i koza vrši se identiĉnim, dvostrukim ušnim markicama na oba uha, 

fiksiranjem kroz ušnu školjku, u roku od šest mjeseci od roĊenja odnosno prije napuštanja 
gazdinstva, a ukoliko se drže u ekstenzivnim uslovima ili na otvorenom, identifikacija se vrši u 
roku od devet mjeseci od roĊenja. 

Ovce i koze namijenjene za stavljanje u promet na teritoriju zemalja ĉlanica Evropske 
unije pored identifikacije iz stava 1 ovog ĉlana identifikuju se i jednom elektronski ĉitljivom 
oznakom. 

Uvezene ovce i koze identifikuju se na prvom gazdinstvu istovara u Crnoj Gori, a 
najkasnije 14 dana od dana veterinarskog pregleda na granici, odnosno prije napuštanja 
gazdinstva. 
 Uvezenim ovcama i kozama iz zemalja ĉlanica Evropske unije ne mijenjaju se ušne 
markice i upisuju se u registar gazdinstva i Elektronsku bazu podataka. 

Uvezene ovce i koze iz zemalja koje nijesu ĉlanice Evropske unije (u daljem tekstu: 
treće zemlje) identifikuju se novim ušnim markicama i upisuju se u registar gazdinstva i 
Elektronsku bazu podataka u koje se, pored novog identifikacionog broja, unosi i broj ušne 
markice iz zemlje porijekla. 

Uvezene ovce i koze namijenjene za klanje koje se direktno transportuju na klanicu i ako 
se klanje izvrši u roku od pet radnih dana nakon veterinarskog pregleda na granici, zadržavaju 
ušne markice zemlje porijekla i ne identifikuju se novim ušnim markicama. 

U sluĉaju gubitka ušne markice ili ako se ušna markica ošteti ili nije ĉitljiva, držalac 
ovaca i koza dužan je da u roku od sedam dana od dana uoĉavanja gubitka, odnosno oštećenja 
ušne markice, podnese zahtjev Upravi, radi izdavanja nove ušne markice. 

   Uprava je dužna, ukoliko utvrdi da je ušna markica pripadala toj životinji, u roku od 10 
dana od dana prijema zahtjeva iz stava 7 ovog ĉlana, izdati novu ušnu markicu sa novim 
identifikacionim brojem o ĉemu obavještava držaoca i veterinarsku ambulantu. 

Veterinarska ambulanta je dužna da u roku od 14 dana od dana dobijanja obavještenja 
Uprave o izdavanju nove ušne markice izvrši identifikaciju životinje novom ušnom markicom. 

Uz zahtjev iz stava 7 ovog ĉlana prilaže se i dokaz o uplati troškova. 
Oblik, sadržaj i materijal za izradu ušnih markica iz stava 1 ovog ĉlana i naĉin 

postavljanja - aplikacije ušnih markica, oblik i naĉin postavljanja elektronske oznake propisuje 
Ministarstvo.“ 
 

Ĉlan 4 

U ĉlanu 12 stav 1 mijenja se i glasi: 

„Držalac ovaca i koza, osim prevoznika, dužan je da vodi registar gazdinstva ovaca i 
koza i vrši popis  ovaca i koza dva puta godišnje sa stanjem na gazdinstvu na dan 1. marta i 31. 
decembara tekuće godine i podatke o izvršenom popisu dostavi Upravi u periodu od 1. marta do 
15. aprila tekuće godine odnosno do 15. januara naredne godine.” 

U stavu 3 poslije rijeĉi „transport“,  dodaju se  rijeĉi: „roĊenje, uginuće i“. 



 
 

 

 

 

Ĉlan 5 

Ĉlan 14 mijenja se i glasi: 

“Identifikacija svinja 
Ĉlan 14 

Identifikacija svinja vrši se dvostrukim ušnim markicama na lijevo uvo, fiksiranjem kroz 
ušnu školjku. 

Ušne markice moraju imati jedinstven kod za identifikaciju svake svinje pojedinaĉno. 
NovoroĊene svinje identifikuju se prije napuštanja gazdinstva roĊenja, a najkasnije u 

roku od 45 dana po roĊenju.  
Držalac svinja je dužan da podnese zahtjev za identifikaciju svinja u roku od sedam 

dana od dana roĊenja svinje. 
Uvezenim svinjama koja potiĉu iz zemalja ĉlanica Evropske unije ne mijenjaju se ušne 

markice i upisuju se u registar gazdinstva i Elektronsku bazu podataka u roku od 30 dana od 
dana veterinarskog pregleda na granici, odnosno prije napuštanja prvog gazdinstva istovara u 
Crnoj Gori. 

Uvezene svinje iz trećih zemalja identifikuju se novim ušnim markicama u roku od 30 
dana od dana veterinarskog pregleda na granici, odnosno prije napuštanja prvog gazdinstva 
istovara u Crnoj Gori i upisuju se u registar gazdinstva i Elektronsku bazu podataka u koje se, 
pored novog identifikacionog broja, unosi i postojeći broj ušne markice iz zemlje porijekla. 

Uvezene svinje namijenjene klanju zadržavaju ušne markice zemlje porijekla i ne 
identifikuju se novim ušnim markicama ukoliko se direktno transportuju na klanicu i ako se 
klanje izvrši u roku od 30 dana nakon veterinarskog pregleda na granici. 

U sluĉaju gubitka ušne markice ili ako se ušna markica ošteti ili nije ĉitljiva, držalac 
svinje dužan je da u roku od sedam dana od dana uoĉavanja gubitka, odnosno oštećenja ušne 
markice, podnese zahtjev Upravi, radi izdavanja nove ušne markice.  

Uprava je dužna, ukoliko utvrdi da je ušna markica pripadala toj životinji, u roku od 10 
dana od dana prijema zahtjeva iz stava 8 ovog ĉlana, izdati novu ušnu markicu sa novim 
identifikacionim brojem o ĉemu obavještava držaoca i veterinarsku ambulantu. 

Veterinarska ambulanta je dužna da u roku od 14 dana od dana dobijanja obavještenja 
Uprave o izdavanju nove ušne markice izvrši identifikaciju životinje novom ušnom markicom. 

Uz zahtjev iz stava 8 ovog ĉlana, prilaže se i dokaz o izvršenoj uplati troškova. 
  Oblik, sadržaj i materijal za izradu ušnih markica kao i naĉin postavljanja - aplikacije 
ušnih markica propisuje Ministarstvo.“ 

 
Ĉlan 6 

Poslije ĉlana 14 dodaju se tri nova ĉlana koja glase:  
 

„Registar gazdinstva svinja 
Ĉlan 14a 

Držalac svinja dužan je da vodi registar gazdinstva svinja i vrši popis svinja dva puta 
godišnje sa stanjem na gazdinstvu na dan 1. jula i 31.decembra tekuće godine. 

Podaci o izvršenom popisu dostavljaju se  Upravi u periodu do 15. jula  tekuće godine 
odnosno do 15. januara naredne godine. 

Registar iz stava 1 ovog ĉlana, naroĉito sadrži: podatke o gazdinstvu svinja, držaocu 
svinja i svinjama na gazdinstvu. 



  Fiziĉko lice koje drži jednu svinju na svom gazdinstvu koja je namijenjena za sopstvene 
potrebe nije dužno da podnese prijavu iz ĉlana 5 stav 3 ovog zakona i da vodi registar 
gazdinstva svinja. 
 Držalac svinja dužan je da u registar gazdinstva svinja unosi podatke o porijeklu, 
identifikaciji, odredištu kretanja (prodaja, nabavka, transport, roĊenje, uginuće i klanje), kao i 
podatke o inspekcijskim kontrolama. 
 Držalac svinja dužan je da sve promjene iz stava 5 ovog ĉlana, unosi u registar 
gazdinstva svinja u roku od tri dana od dana nastanka promjene i podatke i promjene podataka 
iz registra dostavi Upravi u roku od sedam dana od nastanka promjene, radi unošenja podataka 
u Elektronsku bazu podataka. 
 Držalac svinja (osim prevoznika), dužan je da promjene podataka koje se odnose na 
držaoca i gazdinstvo dostavi Upravi u roku od sedam dana od dana nastanka promjene, radi 
unošenja u Elektronsku bazu podataka. 
 Držalac svinja dužan je da podatke iz registra gazdinstva svinja ĉuva najmanje tri godine 
od dana kada zadnja svinja napusti gazdinstvo. 
 Bliži sadržaj i naĉin voĊenja registra gazdinstva svinja propisuje Ministarstvo. 
 

Prijava za kretanje svinja 
Ĉlan 14b 

Svinje koje se premještaju izmeĊu dva ili više gazdinstava, mora da prati prijava za 
kretanje, koju popunjava i potpisuje držalac svinja. 

Popunjenu i potpisanu prijavu iz stava 1 ovog ĉlana, držalac svinja dužan  je da dostavi 
veterinarskoj ambulanti iz ĉlana 5 stav 2 ovog zakona. 

Bliži sadržaj i obrazac prijave za kretanje propisuje Ministarstvo. 
 
 

Identifikacija i registracija kopitara i registracija gazdinstva drugih ţivotinja 
Ĉlan 14c 

  Identifikacija i registracija kopitara (konji, magarci, mazge i mule) i registracija gazdinstva 
drugih životinja (živina i pĉelinja društva) vrši se u skladu sa propisom Ministarstva. 

Držalac životinja iz stava 1 ovog ĉlana, dužan je da vodi registar gazdinstva. 
Nabavku sredstava za identifikaciju životinja iz stava 1 ovog ĉlana i raspodjelu 

veterinarskim ambulantama vrši Uprava. 
Naĉin voĊenja i sadržaj registra iz stava 2 ovog ĉlana, propisuje Ministarstvo.“  
 

Ĉlan 7 

U ĉlanu 16 stav 2  rijeĉi: „ iz ĉl. 7, 12 i 15“ zamjenjuju se rijeĉima: „ iz ĉl. 7, 12, 14a, 14c i 

15”. 

 

Ĉlan 8  

U ĉlanu 17 stav 1 poslije rijeĉi „životinja“ dodaju se rijeĉi: „iz ĉlana 4 taĉ. 4, 4a, 4b i 4c 
ovog zakona“. 

U stavu 2 poslije rijeĉi stoĉarstva dodaje se zarez i rijeĉi: „Evropska unija, organizacije 
potrošaĉa i druge institucije pod uslovom da se povjerljivi podaci ĉuvaju u skladu sa stavom 1 
ovog ĉlana.“ 

U stavu 4 rijeĉi: „mesa i proizvoda od mesa“ zamjenjuju se rijeĉima: „goveĊeg mesa i 
proizvoda od goveĊeg mesa“.  

Poslije stava 4 dodaje se novi stav koji glasi: 
„Naĉin obilježavanja goveĊeg mesa i proizvoda od goveĊeg mesa propisuje 

Ministarstvo.“  



 
 
 

Ĉlan 9 
U ĉlanu 18 stav 1 rijeĉi: „i drugih životinja“ zamjenjuju se rijeĉima: „životinja i kućnih 

ljubimaca“.  
U stavu 3 rijeĉi: „i drugih“ brišu se. 
U stavu 6  rijeĉi: „ iz ĉl. 6, 7, 8, 10 i 12“ zamjenjuju se rijeĉima: “ iz ĉl. 6, 7, 8, 10, 12, 13, 

14, 14a, 14b i 14c“, a poslije rijeĉi „životinja“ dodaju se rijeĉi: „iz ĉlana 4 taĉ. 4, 4a, 4b i 4c ovog 
zakona“.  

 

Ĉlan 10 

U ĉlanu 19 stav 2 poslije rijeĉi „ovaca“ dodaju se rijeĉi: „i koza“. 

Poslije stava 2 dodaje se novi stav koji glasi: 

 „Identifikacija i registracija svinja finansira se: 
- iz donacija i budžeta u cjelosti do 31. decembra 2015. godine; 
- od 1. januara 2016. godine 50% troškova za identifikaciju plaća držalac; 
- od 1. januara 2017. godine troškove identifikacije u cijelosti plaća držalac.“ 

  Dosadašnji st. 3, 4, 5 i 6 postaju st. 4, 5, 6 i 7. 
 

Ĉlan 11 
U ĉlanu 20 poslije stava 3 dodaje se novi stav koji glasi: 
“Kontrola iz stava 1 ovog ĉlana, za gazdinstva na kojima se drže svinje, vrši se na 

najmanje 3% gazdinstva na kojima se drže svinje.“ 
Stav 4 mijenja se i glasi: 
“Odabir gazdinstva za godišnju kontrolu iz st. 2, 3 i 4 ovog ĉlana, vrši se na osnovu 

analize rizika.” 
Poslije stava 6 dodaje se novi stav koji glasi: 
„Kontrolu nad identifikacijom i registracijom gazdinstava i životinja može vršiti i  

Evropska unija.“ 
Dosadašnji st. 4, 5, 6 i 7 postaju st. 5, 6, 7, 8 i 9. 

 
Ĉlan 12 

U ĉlanu 23 alineja 2 poslije rijeĉi: „držalac životinje“ dodaju se rijeĉi: „iz ĉlana 4 taĉ. 4, 
4a, 4b i 4c ovog zakona“. 

U alineji 5 poslije rijeĉi: „držalac životinja“ dodaju se rijeĉi: „iz ĉlana 4 taĉ. 4, 4a, 4b i 4c 
ovog zakona“. 

 
Ĉlan 13 

Ĉlan 24 mijenja se i glasi: 
„Novĉanom kaznom od 800 eura do 25.000 eura kazniće se za prekršaj pravno lice, ako: 

1) ne omogući  identifikaciju životinja iz ĉlana 4 taĉ.4, 4a, 4b i 4c ovog zakona i ne 
omogući registraciju gazdinstva (ĉlan 5 stav 1); 

2)  ne prijavi novo gazdinstvo organu uprave nadležnom za poslove veterinarstva u roku 
od 30 dana od dana formiranja gazdinstva (ĉlan 5 stav 3); 

3) bez dozvole Uprave skida i mijenja ušne markice (ĉlan 5 stav 5); 
4) u roku od 7 dana od dana uoĉavanja gubitka, odnosno oštećenja ušne markice, ne 

podnese zahtjev Upravi, za izdavanje duplikata ušne markice odnosno nove ušne 
markice (ĉlan 6 stav 8; ĉlan 10 stav 7 i ĉlan 14 stav 8); 

5) ne vodi registar gazdinstva (ĉlan 7 stav 1);  



6) ne dostavi podatke Upravi o svakom kretanju goveda sa i do gazdinstva, kao i roĊenje, 
uginuće, klanje, kupoprodaju, sa datumima kad su se ovi dogaĊaji desili, u roku od 
sedam dana od nastanka dogaĊaja (ĉlan 7 stav 3);  

7) držalac goveda sve promjene iz ĉlana 7 stav 3 ovog zakona ne  unose u registar 
gazdinstva goveda u roku od tri dana od dana nastanka promjene (ĉlan 7 stav 4);  

8) goveda ili ovce i koze  upućuje na pašnjake-katune, u periodu od 1. maja do 15. 
oktobra, a ne popuni prijavu kretanja (odlazak na katun), i ne ovjeri je kod veterinarske 
ambulante (ĉlan 7 stav 6 i ĉlan 12 stav 7); 

9)  pasoš iz ĉlana 8 st. 1 i 2 ovog zakona ne prati goveda pri kretanju sa gazdinstva (ĉlan 
8 stav 4); 

10) držalac goveda ne vrati pasoš Upravi u roku od sedam dana od dana uginuća životinje 
(ĉlan 8 stav 6); 

11) klanica ne vrati pasoš  Upravi u roku iz ĉlana 8 stav 6 ovog zakona  Upravi (ĉlan 8 stav 
7); 

12) u roku od 7 dana od dana gubitka, odnosno oštećenja pasoša držalac goveda ne 
podnese zahtjev  Upravi za izdavanje duplikata pasoša (ĉlan 8 stav 9); 

13) držalac goveda ne vrati  privremeni pasoš Upravi  u roku od 7 dana kad tele napuni 
ĉetiri mjeseca života  ili ukoliko tele ugine ili bude zaklano (ĉlan 9 stav 2); 

14) privremeni pasoš koristi za više od dva kretanja sa gazdinstva (ĉlan 9 stav 4); 
15) ne vodi evidenciju o kretanjima teladi koje prati privremeni pasoš (ĉlan 9 stav 6); 

 
16) ne vodi registar gazdinstva ovaca i koza i ne vrši popis  ovaca i koza dva puta godišnje 

sa stanjem na gazdinstvu na dan 1. marta i 31. decembara tekuće godine i podatke o 
izvršenom popisu ne dostavi Upravi u periodu od 1. marta do 15. aprila tekuće godine 
odnosno do 15. januara naredne godine (ĉlan 12 stav 1);  

17) držalac ovaca, odnosno koza sve promjene iz ĉlana 12 stava 3 ovog zakona ne  unose 
u registar gazdinstva u roku od tri dana od dana nastanka promjene i podatke i 
promjene podataka iz registra ne dostavi Upravi u roku od sedam dana od dana 
nastanka promjene (ĉlan 12 stav 4);  

18) držalac ovaca i koza, promjene podataka koje se odnose na držaoca i gazdinstvo ne 
dostavi Upravi u roku od 30 dana od dana nastanka promjene (ĉlan 12 stav 5); 

19) ovce i koze koje se premještaju izmeĊu dva odvojena gazdinstva ne  prati prijava za 
kretanje (ĉlan 13 stav 1); 

20) ne vodi registar gazdinstva svinja i ne vrši popis  svinja dva puta godišnje sa stanjem na 
gazdinstvu na dan 1. jula i 31. decembra tekuće godine (ĉlan 14a stav 1);  

21) držalac svinja ne unese u registar gazdinstva svinja sve podatke o porijeklu, 
identifikaciji, odredištu kretanja kao i podatke o inspekcijskim kontrolama (ĉlan 14a stav 
5); 

22) držalac svinja sve promjene iz ĉlana 14a stav 5 ovog zakona ne unese u registar 
gazdinstva svinja u roku od tri dana od dana nastanka promjene i podatke i promjene 
podataka iz registra ne dostavi Upravi u roku od sedam dana od nastanka promjene 
(ĉlan 14a stav 6); 

23)  popunjenu i potpisanu prijavu iz ĉlana 14b  stav 1 ovog zakona , držalac svinja ne 
dostavi veterinarskoj ambulanti iz ĉlana 5 stav 2 ovog zakona (ĉlan 14b stav 2). 

Za prekršaj iz stava 1 ovog ĉlana kazniće se fiziĉko lice i odgovorno lice u pravnom licu 
novĉanom kaznom od 60 eura do 3.000 eura. 

Za prekršaje iz stava 1 ovog ĉlana, kazniće se preduzetnik novĉanom kaznom od 300 
eura do 8.000 eura. 

 Za prekršaje iz stava 1 ovog ĉlana, osim novĉane kazne, pravnom licu može se izreći i 
zaštitna mjera zabrane vršenja djelatnosti u trajanju do šest mjeseci.“ 

 



 
 
 

Ĉlan 14 
Ĉlan 25 mijenja se i glasi: 

    “Novĉanom kaznom od od 800 eura do 25.000 eura kazniće se za prekršaj pravno lice, 
ako: 

1) ne izvrši identifikaciju i registraciju životinja iz ĉlana 5 stav 1 ovog zakona i ne izvrši 
registraciju gazdinstva iz ĉlana 4 taĉka 5, 5a i 5b ovog zakona (ĉlan 5 stav 2); 

2) ne dostavi Upravi prijavu kretanja (odlazak na katun) u roku od tri dana od dana ovjere 
(ĉlan 7 stav 6 i ĉlan 12 stav 7);  

3) ne izvrši u roku od 14 dana od dana dobijanja obavještenja Uprave o izdavanju nove 
ušne markice identifikaciju životinje novom ušnom markicom (ĉlan 10 stav 9 i ĉlan 14 
stav 10); 

4) ne izda popisni list za registraciju gazdinstva i potvrdu o izvršenoj identifikaciji domaćih i 
drugih životinja (ĉlan 18 stav 1); 

5) najkasnije u roku od tri dana od dana utvrĊivanja promjena ne dostavi Upravi podatke o 
roĊenju, uginuću, klanju, kupoprodaji, kretanju domaćih životinja, kao i podatke o 
promjeni vlasništva i registraciji novih gazdinstava (ĉlan 18 st. 3); 

6) ne ĉuva zadužene ušne markice i ne vodi evidenciju o zaduženim i apliciranim 
ušnim markicama i izdatim privremenim pasošima, kao i evidenciju o ovjerenim 
prijavama kretanja (odlazak na katun) ( ĉlan 18 stav 4). 

Za prekršaj iz stava 1 ovog ĉlana kazniće se i odgovorno lice u pravnom licu 
novĉanom kaznom od 60 eura do 3.000 eura.  

Za prekršaj iz stava 1 ovog ĉlana, kazniće se preduzetnik novĉanom kaznom od 300 
eura do 8.000 eura. 

Za prekršaj iz stava 1 ovog ĉlana, osim novĉane kazne, pravnom licu može se izreći i 
zaštitna mjera, zabrana vršenja djelatnosti u trajanju do 6 mjeseci.“ 

 
Ĉlan 15 

Ĉlan 27a mijenja se i glasi: 
„Identifikacija novoroĊenih goveda od pristupanja Crne Gore Evropskoj Uniji, vršiće se 

najkasnije u roku od 20 dana od dana roĊenja. 
NovoroĊena goveda iz ĉlana 6 st. 3 i 4 ovog zakona, koja nijesu identifikovana u skladu 

sa stavom 1 ovog ĉlana, identifikovaće se do dana pristupanja Crne Gore Evropskoj Uniji.“ 
 

Ĉlan 16 
Poslije ĉlana 27a dodaju se dva nova ĉlana koja glase: 

 
„Ĉlan 27b 

Privremeni pasoš iz ĉlana 9 stav 1 ovog zakona od pristupanja Crne Gore Evropskoj 
uniji izdavaće se za telad starosti do ĉetiri nedjelje. 

Za telad iz ĉlana 9 stav 1 ovog zakona kojima je izdat privremeni pasoš i koja su starija 
od ĉetiri nedjelje, izdaće se pasoš u skladu sa ĉlanom 8 ovog zakona do dana pristupanja Crne 
Gore Evropskoj uniji. 
 

Ĉlan 27c 
 Identifikacija ovaca i koza dvostrukim ušnim markicama vršiće se dok brojno stanje 
ovaca i koza u Crnoj Gori ne bude veće od 600.000 ovaca odnosno 160.000 koza, osim ovaca i 
koza iz ĉlana 10 stav 2 ovog zakona. 



 Ukoliko doĊe do povećanja broja ovaca i koza preko 600.000, sve ovce i koze u Crnoj 
Gori identifikovaće se u skladu sa ĉlanom 10 stav 2 ovog zakona.“ 

 

Ĉlan 17 
Poslije ĉlana 28 dodaje se novi ĉlan koji glasi: 

 
„Ĉlan 28a 

Danom stupanja na snagu ovog zakona prestaje da važi ĉlan 84 Zakona o izmjenama i 
dopunama zakona kojima su propisane novĉane kazne za prekršaje („Službeni list CG“, broj 
40/11).“ 

 
 
 

Ĉlan 18 
Ovaj zakon stupa na snagu osmog dana od dana objavljivanja u „Službenom listu Crne 

Gore“.  
 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 




